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أعْبُدُوأ   أ نَِ  صَالحِاً  أ خََاهُمْ  ثَمُودَ  أ لَِى  أ رَسَْلْنَا  لَقَدْ  وَ 

يقَانِ يَخْتَصِمُونَ  ( قَالَ يَا قوَْمِ لمَِ 45)  اللَّهَ فَا ِذَأ هُمْ فَرِ

تَسْتَغْفِرُونَ   لاَ  لَوْ  ألْحَسَنََةِ  قَبْلَ  يِّئََةِ  بِالسَّ تَسْتَعْجِلُونَ 

ترُْحَمُونَ  لَعَلَّکُمْ  بِمَنْ 46)  اللَّهَ  وَ  بِکَ  أطَّيَّرْنَا  قاَلُوأ   )

تفُْتََنُونَ  قوَْمٌ  أ نََْتُمْ  بَلْ  اللَّهِ  عِنْدَ  طَائرُِکُمْ  قَالَ    مَعَکَ 

( وَ کَانَ فيِ ألْمَدِينََةِ تسِْعَةُ رَهْطٍ يُفْسِدُونَ فيِ 47)

يُصْلِحُونَ  لاَ  وَ  بِاللَّهِ 48)  ألْا رَضِْ  تَقَاسَمُوأ  قَالُوأ   )

مَهْلِکَ  لَنَُبَيِّتََنَّهُ   شَهِدْنَا  مَا  ليِِّهِ  لوَِ لَنَقُولَنَّ  ثمَُّ  أ هَْلَهُ  وَ 

لَصَادِقوُنَ  أ نَِّا  وَ  مَکَرْنَا 49)  أ هَْلهِِ  وَ  مَکْرأً  مَکَرُوأ  وَ   )

يَشْعُرُونَ  لاَ  هُمْ  وَ  کَانَ  50)  مَکْرأً  کَيْفَ  فَانْظُرْ   )

( 51)  عَاقبََِةُ مَکْرهِِمْ أ نََّا دَمَّرْنَاهُمْ وَ قوَْمَهُمْ أ جَْمَعِينَ 

لَاآيََةً  أ ِنَّ فيِ ذٰلکَِ  بِمَا ظَلَمُوأ  يََةً  بُيُوتهُُمْ خَاوِ فَتِلْکَ 
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يَعْلَمُونَ  کَانوُأ 52)  لقَِوْمٍ  وَ  أآمَنُوأ  ألَّذِينَ  أ نَْجَيْنَا  وَ   )

( وَ لُوطاً أ ذِْ قاَلَ لقَِوْمِهِ أ َ تَا تْوُنَ ألْفَاحِشَةَ وَ 53)  يََتَّقُونَ 

تَُبْصِرُونَ  شَهْوَةً 54)   أ نََْتُمْ  ألرِّجَالَ  لَتَا تْوُنَ  أ نَِّکُمْ  أ َ   )

تَجْهَلُونَ  قوَْمٌ  أ نََْتُمْ  بَلْ  ألنِّسَاءِ  دُونِ  فَمَا 55)  مِنْ   )

أ ِلاَّ أ نَْ قَالُوأ أ خَْرجُِوأ أآلَ لُوطٍ مِنْ  کَانَ جَوَأبَ قوَْمِهِ 

رُونَ  يَتِکُمْ أ نَِّهُمْ أ نَُاسٌ يََتَطَهَّ ( فَا نَْجَيْنَاهُ وَ أ هَْلَهُ 56)  قرَْ

ألْغَابِرِينَ  مِنَ  رْنَاهَا  قدََّ أمْرَأ تََهُ  أ مَْطَرْنَا  57)  أ ِلاَّ  وَ   )

 (  58) عَلَيْهِمْ مَطَرأً فَسَاءَ مَطَرُ ألْمُنْذَرِينَ 

We sent (aforetime), to the Thamud, their brother Salih, saying, 

"Serve Allah": But behold, they became two factions quarrelling 

with each other. He said: "O my people! Why ask ye to hasten on 

the evil in preference to the good? If only ye ask Allah for 

forgiveness, ye may hope to receive mercy. They said: "Ill omen 

do we augur from thee and those that are with thee". He said: 

"Your ill omen is with Allah; yea, ye are a people under trial." 

There were in the city nine men of a family, who made mischief 

in the land, and would not reform. They said: "Swear a mutual 
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oath by Allah that we shall make a secret night attack on him and 

his people, and that we shall then say to his heir (when he seeks 

vengeance): 'We were not present at the slaughter of his people, 

and we are positively telling the truth.'" They plotted and 

planned, but We too planned, even while they perceived it not. 

Then see what was the end of their plot!- this, that We destroyed 

them and their people, all (of them). Now such were their houses, 

- in utter ruin, - because they practised wrong-doing. Verily in 

this is a sign for people of knowledge. And We saved those who 

believed and practised righteousness. (We also sent) Lut (as a 

messenger): Behold, He said to his people, "Do ye do what is 

shameful though ye see (its iniquity)? Would ye really approach 

men in your lusts rather than women? Nay, ye are a people 

(grossly) ignorant! But his people gave no other answer but this: 

they said, "Drive out the followers of Lut from your city: these 

are indeed men who want to be clean and pure!" But We saved 

him and his family, except his wife; her We destined to be of 

those who lagged behind. And We rained down on them a 

shower (of brimstone): and evil was the shower on those who 

were admonished (but heeded not)!  

اور ثمود کی طرف ہم نے اُن کے بھائی صالح کو )یہ پیغام دے کر( بھیجا کہ اللہ کی  

ریق بن گئے

 

"اے میری قوم  ، صالحؑ نے کہا-بندگی کرو، تو یکایک وہ دو متخاصم ف

رائی کے لیے کیوں جلدی مچاتے ہو؟ کیوں نہیں اللہ  ُ
کے لوگو، بھلائی سے پہلے ب 

رمایکا جائے

 

د کہ تم پر رحم ف ایک

 

؟انہوں نے کہا "ہم  "سے مغفرت طلب کرتے؟ ش

ان ی ایکا ہے" 

 
 

صالحؑ نے جواب دیکا -نے تو تم کو اور تمہارے ساتھیوں کو بد شگونی کا ن
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اصل ی ات یہ ہے کہ تم   -تمہارے نیک و بد شگون کا سر رشتہ تو اللہ کے ی اس ہے" 

اُس شہر میں نو جتھے دار تھے جو ملک میں فساد      -"لوگوں کی آزمائش ہو رہی ہے

دا کی  -پھیلاتے اور کوئی اصلاح کا کام نہ کرتے تھے

 

انہوں نے آپس میں کہا "خ

  خون ماریں گے اور 

 

قسم کھا کر عہد کر لو کہ ہم صالحؑ اور اس کے گھر والوں پر ش

خاندان کی ہلاکت کے موقع پر  کے پھر اس کے ولی سے کہہ دیں گے کہ ہم اس 

یہ چال تو وہ چلے اور پھر ایک چال ہم نے -" ہم ی الکل سچ کہتے ہی  -موجود نہ تھے

ہم نے تباہ  -اب دیکھ لو کہ ان کی چال کا انجام کیا ہوا - چلی جس کی انہیں خبر نہ تھی

وہ اُن کے گھر خالی پڑے ہی اُس ظلم  -کر کے رکھ دیکا اُن کو اور ان کی پوری قوم کو

ان عبرت ہے اُن لوگوں کے  

 
 

کی ی اداش میں جو وہ کرتے تھے، اس میں ایک ن

اور بچا لیا ہم نے اُن لوگوں کو جو ایمان لائے تھے اور - لیے جو علم رکھتے ہی 

رمانی سے پرہیز کرتے تھے

 

اف

 

  اس  -اور لوطؑ کو ہم نے بھیجا-ی
 

 ج

ت
ت

یکاد کرو وہ وق

نے اپنی قوم سے کہا "کیا تم آنکھوں دیکھتے بدکاری کرتے ہو؟کیا تمہارا یہی چلن  

ہے کہ عورتوں کو چھوڑ کر مردوں کے ی اس شہوت رانی کے لیے جاتے ہو؟  

 کا کام کرتے ہو

ت

مگر اُس کی قوم کا     -"حقیقت یہ ہے کہ تم لوگ سخت جہال
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جواب اس کے سوا کچھ نہ تھا کہ انہوں نے کہا "نکال دو لوطؑ کے گھر والوں کو اپنی 

رے ی اکباز بنتے ہی

 

ر کار ہم نے بچا لیا اُس کو اور اُس کے گھر     -" بستی سے، یہ ب 

 

آخ

ا ہم نے طے کر دیکا تھا

 

رسائی ،والوں کو، بجز اُس کی بیوی کے جس کا پیچھے رہ جای اور ب 

رسات تھی  ری ب  رسات، بہت ہی ب  وہ اُن لوگوں کے حق میں  ،اُن لوگوں پر ایک ب 

-جو متنبہ کیے جا چکے تھے  

और समूद की तरफ़ हमने उनके भाई सालेह को (यह पैगाम 

देकर) भेजा कक अल्लाह की बन्दगी करो, तो यकायक व े दो 

मुतखाससम फ़रीक़ बन गए | सालेह न ेकहा, “ऐ मेरी क़ौम के 

लोगो, भलाई से पहले बुराई के सलए क्यों जल्दी मचात ेहो? क्यों 

नहीीं अल्लाह से मगकफ़रत तलब करते, शायद कक तुमपर रहम 

फ़रमाया जाए?” उन्होंने कहा, “हमने तो तुमको और तुम्हारे 

साथियों को बद-शुगनुी का ननशान पाया है |” सालेह ने जवाब 

ददया, “तुम्हारे ने व बद शुगून का सर ररश्ता तो अल्लाह के पास 

है | अस्ल बात यह है कक तुम लोगों की आज़माइश हो रही है |” 

उस शहर में नौ जत्िेदार िे जो मुल्क में फ़साद फ़ैलात ेऔर 

कोई इस्लाह का काम न करत ेिे | उन्होंन ेआपस में कहा, “ख़दुा 

कक क़सम खाकर अहद कर लो कक हम सालेह और उसके 

घरवालों पर शब-खून मारेंगे और किर उसके वली से कह देंगे कक 
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हम उसके खानदान की हलाकत के मौक़े पर मौजूद न िे, हम 

बबलकुल सच कहत ेहै |” यह चाल तो व ेचले और किर एक चाल 

हमने चली जजसकी उन्हें ख़बर न िी | अब देख लो कक उनकी 

चाल का अींजाम क्या हुआ | हमने तबाह करके रख ददया उनकी 

पूरी कौम को | वे उनके घर ख़ाली पड़ ेहैं उस ज़ुल्म की पादाश में 

जो व ेकरत ेिे, इसमें एक ननशाने-इबरत है उन लोगों के सलए जो 

इल्म रखत ेहैं | और बचा सलया हमन ेउन लोगों को जो ईमान 

लाए िे और नाफ़रमानी से परहेज़ करत ेिे | और लूत को हमने 

भेजा | याद करो वह वक़्त जब उसने अपनी कौम से कहा, “क्या 

तुम आखँों देखत ेबदकारी करत ेहो? क्या तुम्हारा यही चलन है 

कक औरतों को छोड़कर मदों के पास शहवतरानी  के सलए जात े

हो? हक़ीक़त यह है कक तुम लोग सख्त जजहालत का काम करत े

हो, मगर उसकी कौम का जवाब इसके ससवा कुछ न िा कक 

उन्होंने कहा, “ननकाल दो लूत के घरवालों को अपनी बस्ती से, ये 

बड़ ेपाकबाज़ बनत ेहैं |” आख़ख़रकार हमन ेबचा सलया उसको और 

उसके घरवालों को, बजुज़ उसकी बीवी के जजसका पीछे रह जाना 

हमने तय कर ददया िा, और बरसाई उन लोगों पर एक बरसात, 

बहुत ही बुरी बरसात िी वह उन लोगों के हक़ में जो मुतनब्बेह 

ककए जा चुके िे | 


